
PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2024 m. gruodžio 13 d.  Nr. VP9-8
		
Kaunas

Lietuvių gestų kalbos vertimo centras, juridinio asmens kodas 188788380, atstovaujamas direktorės Ramunės Leonavičienės,  (toliau – Pirkėjas), ir UAB „Tele2 prekyba“, juridinio asmens kodas 302473332, atstovaujama Viešojo sektoriaus projektų vadovės ....... ;............ (toliau – Tiekėjas), kiekviena atskirai vadinama Šalimi, o kartu – Šalimis, sudarė šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):

I. SUTARTIES DALYKAS IR PREKĖS TIEKIMO TERMINAS


1.1. Sutarties dalykas – mobilieji telefonai, 90 vnt. (toliau – prekės). BVPŽ kodas 32250000-0. Vadovaujantis VPĮ 89 straipsniu, Perkančioji organizacija gali padidinti perkamų prekių kiekį, neviršydama pirkimo dokumentuose  numatyto maksimalaus lėšų kiekio, skirto šiam pirkimui.
1.2. Prekės patenka į Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ produktų, kurių pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos reikalavimai, sąrašą. Prekėms taikytini šie minimalūs reikalavimai:
1.1.1. produktui pagaminti naudojamose spausdintinėse plokštėse neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo ar rizikos frazę pagal 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies keičiantį ir panaikinantį direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB ir iš dalies keičiantį Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 (toliau – Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008), kancerogeninės (H350, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), veikiant ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD), pavojingos vandens aplinkai (H400, H410);	

1.1.2. produktų bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 ciklų turi būti ≥ 80 proc. Bandymai atliekami pagal LST EN 61960-3 „Akumuliatoriai ir jų baterijos su šarminiais arba kitokiais nerūgštiniais elektrolitais. Ličio akumuliatoriai ir baterijos, skirti nešiojamajai įrangai. 3 dalis. Prizminiai ir cilindriniai ličio akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba lygiavertį standartą;
1.1.3. įrangos plastikinėse dalyse, kurių masė didesnė kaip 5 g, turi būti mažai halogenintų medžiagų. Kiekvienoje plastikinėje prietaiso dalyje turi būti mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) bromo ir mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) chloro.
1.3. Reikalavimai prekėms nustatyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).
1.4. Prekių pristatymo terminas – ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po sutarties sudarymo.
1.5. Prekių pristatymo vieta – I. Kanto g. 23, Kaunas.


II. SUTARTIES PAGRINDAS 


2.1. Sutarties pagrindas – Tiekėjo 2024 m.  gruodžio 6 d. pasiūlymas ir Lietuvių gestų kalbos vertimo centro viešųjų pirkimų komisijos 2024 m. gruodžio 12 d. protokolas Nr. VP2-9.


III. SUTARTIES KAINA


3.1. Sutartimi nustatoma fiksuota prekių kaina. Sutarties kaina (su visais mokėtinais mokesčiais, taip pat ir pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM) – 52635,73 Eur (penkiasdešimt du tūkstančiai šeši šimtai trisdešimt penki eurai, 73 ct) (toliau – Sutarties kaina). Sutarties kaina be PVM – 43500,60 Eur (keturiasdešimt trys tūkstančiai penki šimtai eurų, 60 ct), PVM sudaro 21 % – 9135,13 Eur (devyni tūkstančiai vienas šimtas trisdešimt penki eurai, 13 ct).
3.2. Į Sutarties kainą įskaitoma prekės kaina, visi mokesčiai ir rinkliavos bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu.
3.3. Tiekėjas vykdo visas mokestines prievoles, kurios gali atsirasti vykdant Sutartį, ir prisiima visą riziką, susijusią su mokestinių prievolių pasikeitimu ar atsiradimu (jei toks atvejis būtų).
3.4. Prekės kaina Sutarties galiojimo metu gali būti perskaičiuojama (didinama ar mažinama) pasikeitus (padidėjus ar sumažėjus) PVM tarifui, kuris turėjo tiesioginės įtakos kainai. Raštiškai susitarus Tiekėjui ir Pirkėjui ir ne vėliau kaip iki sąskaitos faktūros pateikimo dienos, perskaičiuojama tik ta kainos dalis, kuriai turėjo įtakos pasikeitęs PVM tarifas ir tik pasikeitusio mokesčio dydžiu. Kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo inicijuoja Tiekėjas, kreipdamasis į Pirkėją raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio mokesčio tarifo įtakos kainai. Pirkėjas taip pat turi teisę inicijuoti kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Kainos perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu protokolu/susitarimu, kuriame užfiksuojami perskaičiuotos įkainos bei šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos. Prekės įkainiai ir Sutarties kaina dėl bendro kainų lygio kitimo neperskaičiuojami.  
3.5. Atsiskaitant už prekes negali būti taikomi Sutartyje nenumatyti mokesčiai ar kainos. Prekė ar paslauga, kuri nenumatyta pagal Sutartyje nurodytą fiksuotą kainą (Sutarties 1.1, 1.2 ir 3.1 punktai), yra atskiro viešojo pirkimo objektas. Už Sutartyje nenurodytas, tačiau Tiekėjo dėl kokių nors priežasčių suteiktas prekes ar paslaugas (jeigu taip įvyktų), Pirkėjas nemoka.


IV. MOKĖJIMO IR PRISTATYMO SĄLYGOS


4.1. Už prekes Pirkėjas moka pavedimu į Tiekėjo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą Sutarties XIII skyriuje, per 30 kalendorinių dienų nuo perdavimo – priėmimo akto pasirašymo.
4.2. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas perdavimo–priėmimo aktu, kurį pasirašydamos Šalys (už Sutarties vykdymą atsakingi Šalių atstovai) patvirtina tinkamą pristatytos prekės kokybę ir komplektiškumą.
4.3. Pasirašytas prekės perdavimo ir priėmimo aktas pateikiamas ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas po prekės pristatymo užsakyme nurodytu adresu Pirkėjui patikrinus prekės atitiktį Sutartyje nustatytiems reikalavimams. Jei prekė neatitinka nustatytų reikalavimų, Pirkėjas šio akto nepasirašo ir raštu motyvuotai nurodo Tiekėjui atsisakymo pasirašyti priežastis.


V. TIEKĖJO TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI 


5.1. Tiekėjas be papildomo mokesčio pristato Sutarties 1.3 punkte nustatytu terminu Sutarties 1.1 punkte nurodytas prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede nustatytus reikalavimus, Sutarties 1.4 punkte nurodytu adresu.
5.2. Tiekėjas suteikia prekėms kokybės garantijos terminą, skaičiuojant nuo prekės perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos, atlieka garantinį aptarnavimą, nurodytą Sutarties 1 priede. 
5.3. Kokybės garantijos termino metu prekės ar jos atskirų komponentų gedimų šalinimas atliekamas tiekėjo sąskaita (yra nemokamas Pirkėjui). Gedimų šalinimas, aptarnavimas privalo būti atliekamas kvalifikuotai ir laiku. Garantinio laikotarpio metu Tiekėjas privalo iš Perkančiosios organizacijos buveinės paimti sugedusį įrenginį, atlikti jo remontą ir grąžinti į Perkančiosios organizacijos buveinę savo lėšomis. Jei per garantinį terminą po prekės perdavimo Pirkėjui dienos išryškėja paslėptų prekės trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė prekių naudojimo ir (ar) daiktų saugojimo taisykles, Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti raštu apie tokius neatitikimus Pardavėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Pardavėjas turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Pardavėjas per pranešime nurodytą terminą privalo pakeisti prekę tinkamos kokybės preke, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą Pardavėjas nepašalina trūkumų ar gedimo, jis turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo. Garantinis terminas pakeistai ar sutaisytai prekei ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos. Garantiniai įsipareigojimai nepriklausomai nuo to, kad sutarties galiojimo terminas pasibaigęs, lieka galioti garantinių įsipareigojimų laikotarpiui, nurodytam tiekėjo pasiūlyme.
5.4. Tiekėjas įsipareigoja laikytis konfidencialumo įsipareigojimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, gautos vykdant Sutartį, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Pirkėjo Tiekėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Pirkėjas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba Tiekėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją.
5.5. Tiekėjas įsipareigoja nedelsiant informuoti Pirkėją apie visus įvykius, kurie gali turėti įtakos Sutarties tinkamo vykdymo užtikrinimui, taip pat apie Tiekėjo rekvizitų pasikeitimą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo tokių pasikeitimų atsiradimo dienos. Tiekėjas, neįvykdęs šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis.
5.6. Tiekėjas įsipareigoja be raštiško Pirkėjo sutikimo neperduoti tretiesiems asmenims pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų ir bet kokiu atveju atsakyti už visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar Sutarties vykdymui bus pasitelkiami tretieji asmenys.


VI. PIRKĖJO TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI


6.1.Pirkėjas įsipareigoja Sutarties 4.4. punkte nustatyta tvarka priimti pristatytą, Sutarties reikalavimus atitinkančią prekę.
6.2. Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui už priimtą prekę pagal Sutarties sąlygas.
6.3. Pirkėjas įsipareigoja be Tiekėjo raštiško sutikimo neperleisti iš Sutarties kylančių teisių ir pareigų tretiesiems asmenims.
6.4. Pirkėjas įsipareigoja informuoti Tiekėją apie visas aplinkybes, kurios gali turėti įtakos Sutarties tinkamo vykdymo užtikrinimui, taip pat apie Pirkėjo rekvizitų pasikeitimą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo tokių pasikeitimų dienos. Pirkėjas, neįvykdęs šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis.
6.5. Pirkėjas, turi teisę naudotis Tiekėjo jam teikiamomis paslaugomis, tačiau už Tiekėjo dėl kokių nors priežasčių suteiktas paslaugas, kurios nėra šios Sutarties dalykas, nebus mokama.


VII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ


7.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
7.2. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja pristatyti prekę per Sutartyje nustatytą terminą, Pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neprarasdamas teisės į kitas savo teisių gynimo priemones pagal Sutartį pradėti skaičiuoti 0,05 % dydžio delspinigius nuo bendros Sutarties su PVM kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną. Pirkėjas priskaičiuotoms netesyboms pateikia Tiekėjui sąskaitą faktūrą, kurią Tiekėjas apmoka per 30 dienų nuo jos gavimo dienos.
7.3. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės (Sutarties 9.4 punktas), Tiekėjas privalo padengti visus su Sutarties nutraukimu susijusius nuostolius.
7.4. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų.

[bookmark: _Ref168985875]
VIII. NenugalimOS jėgOS aplinkybės (FORCE MAJEURE)


8.1. Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už sutartimi nustatytų įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, jeigu ji įrodo, kad tai atsitiko dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti sutarties sudarymo metu, ir, kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, sutarties Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles. Nenugalimos jėgos aplinkybės ir atleidimo nuo atsakomybės sąlygos nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais.
8.2. Šalis, neįvykdžiusi sutartinių įsipareigojimų (negalinti vykdyti sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių), privalo ne vėliau kaip per 3 kalendorines dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo raštu apie tai pranešti kitai Šaliai bei pateikti įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimą nurodytu būdu privaloma pateikti ir išnykus įsipareigojimų nevykdymo (neįvykdymo) pagrindui.
8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba nuo pranešimo apie jas pateikimo momento (tuo atveju, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas (Sutarties 8.2 punktas).



IX. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, GALIOJIMO TERMINAS, SUTARTIES NUTRAUKIMAS


9.1. Sutartis įsigalioja nuo abiejų Šalių pasirašymo ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo pagal šią Sutartį.
9.2. Garantiniai įsipareigojimai galioja iki garantinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos (Sutarties 5.2 punktas).
9.3. Sutartis gali būti nutraukta anksčiau laiko rašytiniu abipusiu Šalių susitarimu, informuojant kitą Šalį prieš 14 darbo dienų, taip pat ir dėl nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo, pagal šios Sutarties 8.1. punkto nuostatas.
9.4 Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų arba vykdo juos netinkamai, prieš 14 (keturiolika) darbo dienų raštu apie tai pranešęs Tiekėjui.
9.5. Nutraukus Sutartį anksčiau laiko ar pasibaigus jos galiojimo terminui, Šalių finansinės prievolės, atsiradusios iki Sutarties nutraukimo ar galiojimo termino pabaigos, lieka galioti iki visiško jų įvykdymo.


X. TAIKOMA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA


10.1. Sutarčiai aiškinti bei ginčams dėl Sutarties vykdymo spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
10.2. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Šalių susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.


XI. KITOS SUTARTIES SALYGOS


11.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti principai ir tikslai bei tokiems Sutarties sąlygų pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas. Sutarties sąlygų keitimu nelaikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos konkurso sąlygose.
11.2. Šalys įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims Sutarties turinio ir kitos informacijos, susijusios su Sutarties sudarymu ir vykdymu, be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų numatytus atvejus.
11.3. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai iš Šalių.
11.4. Šalių atstovai, atsakingi už Sutarties vykdymą ir bendravimą:
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]11.4.1. Pirkėjo: direktoriaus pavaduotojas 
11.4.2. Tiekėjo: Viešojo sektoriaus projektų vadovė 



XII. SUTARTIES PRIEDAI


12.1. Sutartis turi 2 priedus, kurie yra neatskiriamos Sutarties dalys:
12.1.1. mobiliųjų telefonų techninė specifikacija (Sutarties 1 priedas);
12.1.2. mobiliųjų telefonų perdavimo–priėmimo aktas.


XIII. ŠALIŲ REKVIZITAI

	Pirkėjas:

Lietuvių gestų kalbos vertimo centras
Įstaigos kodas: 188788380
I.Kanto g. 23, Kaunas
Tel. nr. (8 37) 260 267
El. paštas info@vertimaigestais.lt 






Direktorė 
Ramunė Leonavičienė







[bookmark: __DdeLink__6014_925347798]A.V.                

	Teikėjas:

UAB „Tele2“ prekyba
Įstaigos kodas: 302473332
Upės g.23, LT-08128 Vilnius
Tel. nr. +370 5 236 6300
Faks. nr. +370 5 236 6302
El. paštas reception.lt@tele2.com 
A.s. AB Swedbank LT647300010120494438




Viešojo sektoriaus projektų vadovė






A.V. 



























Sutarties Nr. VP9-8
Priedas Nr. 1

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Eil. Nr.
	Reikalaujama charakteristika neblogiau kaip arba lygiavertė (pateiktos nuorodos į standartus / technologijas / prekės ženklus yra tik rekomendacinio pobūdžio, todėl standartai / technologijos / prekės ženklai galima būti pakeisti lygiaverčiais)
	Siūloma parametro reikšmė
(įrašyti siūlomos įrangos charakteristikas)

	1
	Siūlomas telefono modelis, gamintojas

	Nurodyti.

	2
	Palaikomi ryšio ir duomenų perdavimo standartai:

	2.1. GSM 850/900/1800/1900;


	
	
	2.2.  WCDMA 850/900/1900/2100;


	
	
	2.3.  3G; 4G LTE, 5G;


	
	
	2.4.  Bluetooth v5.3, A2DP, LE;


	
	
	2.5. USB Type-C, USB 3.2 Gen 1;


	
	
	2.6. Wi-Fi 802.11a/b/g/n/ac/ax 2.4GHz+5GHz+6GHz, HE160, MIMO, 1024-QAM;


	
	
	2.7.  A-GPS  arba lygiavertė; 


	
	
	2.8.  DUAL SIM, pokalbio metu aktyvi viena kortelė;


	
	
	2.9.  Akselerometras, Barometras, Pirštų antspaudų skaitytuvas, Giroskopo jutiklis, Geomagnetinis jutiklis, Holo jutiklis, Šviesos jutiklis, Virtualus artumo jautimas.


	3
	Ekranas:
	3.1.  Ekrano dydis ne mažiau 6.7‘‘, Dynamic  AMOLED 2x, 120Hz; 


	
	
	3.2.  Ekrano raiška ne mažiau 1080 x 2340;


	
	
	3.3.  Ekrano spalvos 16M;


	
	
	3.4.  Sensorinio ekrano tipas capacitive;


	
	
	3.5.  PPI pikselių tankumas ekrane ne mažiau 380;


	
	
	3.6.  Baterija: talpa ne mažiau 4700 mAh.


	4
	Atmintis, procesorius:

	4.1. RAM atmintis ne mažiau 8 GB;


	
	
	4.2.  Vidinė telefono atmintis ne mažiau 256 GB;


	
	
	4.3.  CPU ne mažiau 10 branduolių, 3,1 GHz, 2,9 GHz, 2,6 GHz, 1,95 GHz.


	5
	Programinė įranga
	5.1. Android OS 14; 


	
	
	5.2. IMAP4,POP3,SMTP protokolai;

	
	
	5.3. Naršyklė.


	6
	Kamera:

	6.1. Galinė kamera Triple, 50.0 MP + 12.0 MP + 8.0 MP
Vaizdo įrašymo raiška UHD 8K (7680 x 4320) @30fps;


	
	
	6.2. Priekinė kamera ne mažiau 10 MP.


	7
	Korpusas:
	7.1. Plastikas ir stiklas Corning Gorilla Glass Victus+ arba lygiavertis; 


	
	
	7.2. Svoris ne daugiau 213 g.;


	
	
	7.3. Apsaugos sertifikatai IP68 dust/water.


	8
	Matmenys:
	Ne daugiau 162.0 x 77.3 x 8.0  mm;


	9
	Telefono spalva
	Juoda 

	10
	Telefono komplektacija – originali ir standartinė oficialaus gamintojo teikiama komplektacija, taikoma Lietuvos Respublikos rinkai.

	Turi būti 

	11
	Pardavėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti telefono gamintojo arba jo atstovybės raštą, adresuotą perkančiajai organizacijai (nurodant konkurso numerį, pavadinimą bei perkančiosios organizacijos pavadinimą), patvirtinantį, kad siūlomi telefonai bus pateikti oficialiu kanalu, yra nauji, nenaudoti, ištestuoti, standartinės komplektacijos ir skirti naudotis Lietuvos Respublikos teritorijoje.

	Turi būti

	12
	Gamintojo garantija:

	Ne mažiau 2 metai.

	13
	Telefono išleidimo metai:
	Ne anksčiau kaip 2024 m. III ketv.

	14.
	Aplinkos apsaugos reikalavimai:
	Produktui pagaminti naudojamose spausdintinėse plokštėse neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo ar rizikos frazę pagal 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies keičiantį ir panaikinantį direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB ir iš dalies keičiantį Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 (toliau – Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008), kancerogeninės (H350, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), veikiant ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD), pavojingos vandens aplinkai (H400, H410);
2. Produktų bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 ciklų turi būti ≥ 80 proc. Bandymai atliekami pagal LST EN 61960-3 „Akumuliatoriai ir jų baterijos su šarminiais arba kitokiais nerūgštiniais elektrolitais. Ličio akumuliatoriai ir baterijos, skirti nešiojamajai įrangai. 3 dalis. Prizminiai ir cilindriniai ličio akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba lygiavertį standartą;
3. Įrangos plastikinėse dalyse, kurių masė didesnė kaip 5 g, turi būti mažai halogenintų medžiagų. Kiekvienoje plastikinėje prietaiso dalyje turi būti mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) bromo ir mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) chloro.

	15
	Tiekėjo pateikiami galimi atitiktį žaliojo pirkimo reikalavimams įrodantys dokumentai:
	· gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus; 
· arba kiti lygiaverčiai įrodymai.


	16
	Sąskaitos faktūros pateikimas Perkančiajai organizacijai
	Ne vėliau kaip iki 2024 m. gruodžio 15 d. 

	17
	Prekių pristatymas Perkančiajai organizacijai
	Per 3 (tris) darbo dienas nuo pirkimo sutarties sudarymo.







